
EXTENDED & RAISED SLIDE RELEASE FOR GLOCK® - EXTENDED &
RAISED SLIDE RELEASE FOR GLOCK GEN 3 & 4

Advanced shooters require advanced solutions. The Kagwerks extended slide
release is specifically designed to enhance a shooter’s grip. It enables a higher
support hand position on the pistol, which increases accuracy, performance, and
speed, while decreasing the chance of malfunctions. The release also provides
an ergonomic, intuitive lever when performing reloads.

Attributes

Name: EXTENDED & RAISED SLIDE RELEASE FOR GLOCK GEN 3 & 4
Manufacturer: KAGWERKS
Product no.: 100042602
Mfr. No.: A010-00449-100
Finish: Black
Make: Glock
Model: Gen 3,Gen 4
Delivery weight: 0.025kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 133mm
Shipping length: 152mm
UPC: 850028348017

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den erweiterten und erhöhten
Slide Release für Glock® KAGWERKS

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des erweiterten und erhöhten Slide Release für Glock® von KAGWERKS. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Leistung und Genauigkeit Ihrer Waffe zu verbessern. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Achten Sie darauf, dass das Produkt ausschließlich für die Verwendung mit Glock Gen 3 und Gen 4 Modellen
geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halten Sie das Produkt von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über die EU Safety GatePlattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation des Slide Release entladen ist.
Verwenden Sie das Slide Release nur in einem sicheren Umfeld, in dem keine Gefahr für andere besteht.
Beachten Sie die Anweisungen zur Handhabung Ihrer GlockPistole, um Unfälle zu vermeiden.
Tragen Sie beim Umgang mit der Waffe immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Gehörschutz und
Schutzbrille.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Slide Release:

Entfernen Sie den alten Slide Release gemäß der Bedienungsanleitung Ihrer GlockPistole.
Setzen Sie den neuen Slide Release vorsichtig an der vorgesehenen Stelle ein.
Stellen Sie sicher, dass der Slide Release fest sitzt und ordnungsgemäß funktioniert, bevor Sie die
Waffe verwenden.

Verwendung des Slide Release:

Positionieren Sie Ihre unterstützende Hand höher auf der Waffe, um die Vorteile des erweiterten
Designs zu nutzen.
Üben Sie den Hebelmechanismus, um ein Gefühl für die Bedienung beim Nachladen zu bekommen.
Achten Sie darauf, dass Ihre Finger immer außerhalb des Abzugsbereichs sind, bis Sie bereit sind zu
schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von
KAGWERKS oder an die zuständigen Behörden. Achten Sie darauf, dass alle Anfragen in Bezug auf
Produktsicherheit an die EUKontaktstelle gerichtet werden.

Vielen Dank, dass Sie sich für den erweiterten und erhöhten Slide Release von KAGWERKS entschieden haben.
Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig!
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Safety Instruction Guide for EXTENDED &amp;
RAISED SLIDE RELEASE FOR GLOCK

Introduction
Thank you for choosing the Kagwerks Extended &amp; Raised Slide Release for Glock Gen 3 &amp; 4. This product
is designed to enhance your shooting experience by improving grip and performance. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe use and compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Always handle your firearm with care and treat it as if it is loaded.
Ensure that you are familiar with your firearm and its operation before using this product.
Store the slide release and your firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the slide release and your firearm for wear and damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and modifications.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or using the slide release.
Do not force the slide release; it should operate smoothly without excessive pressure.
Avoid using the slide release in conditions that may impair your grip, such as wet or slippery environments.
If you experience any malfunctions or issues while using the slide release, cease use immediately and consult
a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure Safety: Verify that your Glock is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the Factory Slide Release:

Use a punch tool to carefully remove the factory slide release from the frame.
Be cautious to avoid damaging any surrounding components.

Install the Kagwerks Slide Release:
Align the Kagwerks slide release with the mounting hole on the frame.
Press it firmly into place until it clicks securely.

Test the Installation:
Ensure that the slide release functions properly by testing it with the slide of the firearm.
Make sure it operates smoothly without any obstruction.

Usage

To operate the slide release, use your support hand to engage the lever while maintaining a firm grip on the
firearm.
Practice using the slide release in a safe environment until you are comfortable with its operation.
Always keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.

Disposal Instructions
Dispose of the slide release in accordance with local regulations.
Do not dispose of the slide release in regular household waste. Check for local recycling or hazardous waste
disposal options.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the safety and use of the Kagwerks Extended &amp; Raised Slide Release
for Glock, please reach out to your local retailer or authorized dealer for assistance.

Thank you for prioritizing safety and compliance. Enjoy your enhanced shooting experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Liberador
de Corredera Extendida y Elevada para Glock®
KAGWERKS

Introducción
Gracias por elegir el Liberador de Corredera Extendida y Elevada para Glock® KAGWERKS. Este producto ha sido
diseñado para mejorar el agarre y la funcionalidad de tu pistola Glock, asegurando un rendimiento óptimo. Sin
embargo, como con cualquier equipo relacionado con armas de fuego, es esencial seguir las pautas de seguridad
para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo de Glock (Gen 3 o Gen 4).
Lee y comprende todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona el liberador de corredera regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si el producto presenta alguna anomalía o falla, no lo uses y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Utiliza el liberador de corredera solo para el propósito previsto. No lo modifiques ni lo uses de
manera inapropiada.
Manejo Seguro: Siempre trata tu pistola como si estuviera cargada, incluso si crees que está descargada.
Posición de la Mano: Asegúrate de que tu mano de soporte esté en la posición correcta al utilizar el
liberador de corredera para evitar lesiones.
Entorno Seguro: Utiliza el liberador de corredera en un entorno seguro y controlado, lejos de personas no
involucradas.
Supervisión: Si eres nuevo en el uso de armas de fuego, busca la supervisión de un experto o instructor.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Desmontaje de la Pistola: Asegúrate de que la pistola esté descargada. Desmonta la pistola siguiendo las
instrucciones del fabricante.
Retiro del Liberador Antiguo: Retira el liberador de corredera original con cuidado, siguiendo las
instrucciones del fabricante.
Instalación del Nuevo Liberador: Coloca el liberador de corredera extendido de Kagwerks en su lugar.
Asegúrate de que esté bien ajustado.
Montaje de la Pistola: Vuelve a montar la pistola siguiendo las instrucciones del fabricante.
Prueba de Funcionamiento: Realiza una prueba de funcionamiento para asegurarte de que el liberador esté
funcionando correctamente.

Uso

Agarre: Coloca tu mano de soporte más alta en la pistola para un mejor control.
Recarga: Utiliza el liberador de corredera para realizar recargas de manera ergonómica e intuitiva.
Práctica: Practica el uso del liberador en un entorno seguro hasta que te sientas cómodo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el liberador de corredera, sigue estos pasos:



Desmontaje: Retira el liberador de corredera de la pistola.
Eliminación Segura: Deshazte del liberador de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos de
productos de armas.
Reciclaje: Considera reciclar el material si es posible, siguiendo las pautas locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre el uso seguro del Liberador de Corredera Extendida y Elevada para
Glock® KAGWERKS, consulta con un profesional o instructor de armas de fuego. Además, verifica las
actualizaciones y retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Al seguir estas instrucciones y pautas, contribuirás a
un uso seguro y efectivo de tu liberador de corredera.
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Guide de Sécurité pour le Levier de Désengagement
Étendu et Relevé pour Glock® KAGWERKS

Introduction
Merci d'avoir choisi le levier de désengagement étendu et relevé de Kagwerks pour votre Glock. Ce produit est
conçu pour améliorer votre expérience de tir en offrant une prise en main plus ergonomique et intuitive. Cependant, il
est essentiel de suivre certaines directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer ou d'utiliser le levier.
Ne laissez jamais votre arme sans surveillance, surtout si des enfants sont présents.
Utilisez toujours des équipements de protection appropriés lors de la manipulation de votre arme.
Vérifiez régulièrement le levier pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas le produit, car cela peut compromettre la sécurité et la performance.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation: Suivez les instructions d'installation fournies pour éviter tout risque de défaillance.
Utilisation: Familiarisezvous avec le fonctionnement du levier avant de l'utiliser en situation de tir.
Maintenance: Nettoyez régulièrement le levier pour garantir son bon fonctionnement.
Environnement: Évitez d'utiliser votre arme dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient
affecter la performance du levier.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation:

Assurezvous que votre Glock est déchargé.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation.

Retrait de l'ancien levier:

Suivez les instructions du fabricant pour retirer le levier de désengagement d'origine.

Installation du nouveau levier:

Placez le levier de désengagement étendu de Kagwerks à l'emplacement prévu.
Assurezvous qu'il est bien fixé et qu'il fonctionne correctement avant de remonter votre arme.

Utilisation

Prise en main:

Tenez votre arme en position de tir avec une main de soutien plus élevée pour une meilleure précision.

Désengagement:

Utilisez le levier de manière ergonomique pour désengager la culasse en toute sécurité.

Rechargement:

Profitez du mécanisme intuitif pour recharger rapidement votre arme.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas le produit dans des déchets ménagers normaux.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des accessoires d'armes à feu.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contactez un professionnel pour des conseils sur la mise au
rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région. Assurezvous de conserver une copie de ce guide pour référence future.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à assurer une utilisation sûre et efficace de votre levier de
désengagement étendu et relevé pour Glock. Restez vigilant et informé pour profiter pleinement de votre expérience
de tir.
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Istruzioni di Sicurezza per il Rilascio del Carrello
Esteso e Alzato per Glock® Kagwerks

Introduzione
Grazie per aver scelto il Rilascio del Carrello Esteso e Alzato per Glock® di Kagwerks. Questo prodotto è progettato
per migliorare la presa del tiratore e aumentare la precisione e la velocità durante l'uso della pistola. È importante
seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia compatibile con il tuo modello di Glock (Gen 3 o Gen 4).
Leggi tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o presenta segni di usura.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente per eventuali aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Non forzare mai il rilascio del carrello durante l'uso.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere all'installazione.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la tua
sicurezza.
Mantieni sempre una buona presa sulla pistola mentre utilizzi il rilascio del carrello.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la pistola sia completamente scarica.
Rimuovi il rilascio del carrello originale seguendo le istruzioni del produttore della pistola.

Installazione:

Posiziona il Rilascio del Carrello Esteso e Alzato nel suo alloggiamento.
Assicurati che sia allineato correttamente e che non ci siano spazi vuoti.
Spingi il rilascio del carrello in posizione fino a quando non scatta in modo sicuro.

Controllo:

Dopo l'installazione, controlla che il rilascio funzioni correttamente.
Esegui un test di funzionamento per assicurarti che il rilascio risponda come previsto.

Uso:

Durante l'uso, posiziona la mano in modo da avere una presa alta sulla pistola.
Utilizza il rilascio del carrello per ricaricare in modo fluido e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente i prodotti non più utilizzabili.

Informazioni per ulteriore supporto



Per ulteriori informazioni o assistenza riguardo al Rilascio del Carrello Esteso e Alzato per Glock® di Kagwerks, ti
invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un professionista qualificato.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo nuovo prodotto. Grazie per
aver scelto Kagwerks!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zwalniacza Zamka
Kagwerks do Glock®

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup przedłużonego i podniesionego zwalniacza zamka Kagwerks do pistoletów Glock® Gen 3 i
Gen 4. Naszym celem jest zapewnienie Państwu bezpiecznego i efektywnego użytkowania tego produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób, które nie są przeszkolone w jego
używaniu.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zgłaszaj wszelkie nieprawidłowości w działaniu produktu odpowiednim władzom.
Sprawdzaj dostępność informacji o ewentualnych akcjach przypominających na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas używania
Zwalniacz zamka powinien być używany tylko przez osoby, które są przeszkolone w zakresie obsługi broni
palnej.
Zawsze upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed instalacją lub demontażem zwalniacza.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Używaj zwalniacza zamka zgodnie z instrukcjami producenta, aby uniknąć ryzyka awarii.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotowanie:

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.

Demontaż oryginalnego zwalniacza:

Zdejmij oryginalny zwalniacz zamka zgodnie z instrukcją obsługi Glocka.
Zachowaj wszystkie elementy do ewentualnego ponownego montażu.

Montaż zwalniacza Kagwerks:

Umieść zwalniacz Kagwerks w odpowiednim miejscu.
Użyj odpowiednich narzędzi, aby mocno, ale ostrożnie zamocować zwalniacz.
Sprawdź, czy zwalniacz działa prawidłowo przed użyciem.

Użytkowanie

Podczas używania pistoletu z zamontowanym zwalniaczem zamka, upewnij się, że ręka wspierająca jest w
odpowiedniej pozycji, aby poprawić celność i wydajność.
W przypadku awarii lub problemów z działaniem zwalniacza, natychmiast zaprzestań użytkowania i skontaktuj
się z odpowiednimi służbami.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbierania odpadów, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej
utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W celu uzyskania dodatkowych informacji lub wsparcia, prosimy o kontakt z odpowiednimi służbami lub
przedstawicielami handlowymi.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem, a
odpowiednie korzystanie z produktu przyczyni się do jego długotrwałej i efektywnej pracy.
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KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa KAGWERKSin pidennetyn ja kohotetun liipaisinvapautuksen käyttöohjeeseen, joka on suunniteltu
erityisesti Glock Gen 3 ja 4 pistoolille. Tämä tuote on kehitetty parantamaan ampujan otetta ja suorituskykyä, mutta
turvallinen käyttö vaatii huolellista noudattamista ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva Glock Gen 3 tai 4 pistoolin kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäilyttävässä kunnossa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kätesi ovat kuivat ja puhtaat ennen liipaisinvapautuksen käyttöä.
Harjoittele liipaisinvapautuksen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä todellisessa tilanteessa.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiä tai eläimiä kohti, vaikka se olisi tyhjennetty.
Käytä aina suojavarusteita, kuten korvakuulokkeita ja suojalaseja, ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista ensin liipaisinvapautus vanhasta pistoolista.
Asenna uusi pidennetty liipaisinvapautus seuraavasti:

Aseta liipaisinvapautus paikalleen pistoolin runkoon.
Varmista, että se on tukevasti paikoillaan.
Tarkista, että liipaisinvapautus toimii oikein ennen käyttöä.

Käyttö

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen liipaisinvapautuksen käyttöä.
Käytä pidennettyä liipaisinvapautusta tukikäden asentoa parantaaksesi tarkkuutta.
Harjoittele liipaisinvapautuksen käyttöä toistuvasti, jotta voit käyttää sitä sujuvasti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana; tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien
hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys myyjään tai valmistajaan. Muista tarkistaa
myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Yhteenveto
Pidennetty ja kohotettu liipaisinvapautus Glockpistoolille on suunniteltu parantamaan ampujan otetta ja tarkkuutta.
Oikean asennuksen ja käytön varmistaminen on tärkeää turvallisuuden takaamiseksi. Noudata kaikkia yllä mainittuja
ohjeita ja varmista, että käytät tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för EXTENDED &amp; RAISED
SLIDE RELEASE FÖR GLOCK®

Introduktion
Tack för att du valt Kagwerks förlängda slide release för Glock Gen 3 &amp; 4. Denna produkt är utformad för att
förbättra skyttens grepp och prestanda. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen
läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart alla osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Innan användning, se till att vapnet är avstängt och att inget ammunition finns i närheten.
Kontrollera att slide release är korrekt installerad innan du använder vapnet.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du hanterar det.
Använd produkten endast med kompatibla Glockmodeller (Gen 3 och Gen 4).

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att vapnet är avstängt och att det inte finns någon ammunition i närheten.
Ta bort den gamla slide release: Använd ett lämpligt verktyg för att ta bort den befintliga slide release från
vapnet.
Installera den nya slide release: Placera den förlängda slide release på rätt plats och se till att den sitter
ordentligt.
Testa installationen: Kontrollera att slide release fungerar korrekt innan du använder vapnet.

Användning

Håll vapnet med stödhanden i en högre position för att använda slide release effektivt.
Använd den ergonomiska spaken vid omladdningar för att säkerställa en smidig och säker funktion.
Öva regelbundet för att förbättra din teknik och säkerhet vid användning av produkten.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt enligt lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support relaterade till produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren. Se till att ha
produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av din Kagwerks förlängda slide release för Glock.
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Návod k bezpečnému používání rozšířené uvolňovací
páky pro Glock® KAGWERKS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili rozšířenou uvolňovací páku KAGWERKS pro Glock® Gen 3 a Gen 4. Tento produkt
byl navržen tak, aby zlepšil úchop a ovládání vaší zbraně. Abychom zajistili bezpečné používání a maximální výkon,
prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně uložena.
Dodržujte všechny místní a národní zákony týkající se používání zbraní.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození a opotřebení.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci se zbraní vždy dbejte na bezpečnostní opatření.
Používejte výrobek pouze v souladu s jeho určením.
Při přebíjení zbraně se ujistěte, že máte stabilní postoj a správnou oporu.
Při instalaci výrobku dbejte na to, aby nedošlo k poškození zbraně nebo produktu.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování při používání výrobku, přestaňte jej okamžitě používat a
vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Odstraňte původní uvolňovací páku podle pokynů výrobce zbraně.
Nainstalujte rozšířenou uvolňovací páku KAGWERKS na místo původní páky.
Zkontrolujte, zda je páka správně upevněna a stabilní.

Použití

Při používání páky zajistěte, aby byla vaše ruka na správné pozici.
Při přebíjení zbraně použijte ergonomickou páku pro snadné ovládání.
Po každém použití zkontrolujte funkčnost páky a ujistěte se, že není poškozená.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívané nebo poškozené výrobky by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo další informace se obraťte na svého prodejce nebo
autorizovaného zástupce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání rozšířené uvolňovací páky KAGWERKS pro
Glock®. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou.


